
Puerto de Alcúdia
20 al 24 de Agosto de 2014

Año de Botadura Fecha Diseño Pais de construcción
Date Launched Design Year Country Built

Material del Casco Arquitecto 
Hull Material Designer 

Astillero
Builder

Eslora Manga Calado
LOA Beam Draft

Desplazamiento Tipo Aparejo
Displacement Rig-Type

Observaciones
Observations

Armador
Owner

Dirección
Address

Distrito Postal Ciudad Pais
Post Code City Country 

Tel. Fax e-mail
Tel. Fax e-mail

Nombre del Yate Nº de Vela
Name of Yacht Sail Number

Bandera y Puerto de Registro
Flag and Port of Registry

Club o Asociación 
Club or Association

Página web Tel. a bordo
website Tel. on board  

FORMULARIO INSCRIPCION / ENTRY FORM

AVANCE DATOS TÉCNICOS DEL YATE / ADVANCE DETAILS OF THE YACHT

• Deberán acompañar fotografía del barco con las velas desplegadas para su inserción en la clase y grupo correspondiente.
• A photograph of the boat with all sails up is to be presented in order to assign it to the corresponding class and group.

• A efectos de organización, agradeceremos adelanten sus datos via fax y fotocopia del  CERTIFICADO RATING C.I.M. / R.I.
• In order to assist the organisers please fax the details as soon as possible with a photocopy of the C.I.M. / R.I. RATING CERTIFICATE.

Patrón
Skipper

Dirección
Address

Distrito Postal Ciudad Pais
Post Code City Country

Tel. Fax e-mail
Tel. Fax e-mail

Enviar /  To be sent to: REAL FUNDACIÓN HISPANIA DE BARCOS DE ÉPOCA
c/ Consell de Cent, 318   3º 1ª  •  08007 - Barcelona (Spain)

Tel. + 34 93 488 00 49  •  www.fundacionhispania.org  •  e-mail:crisbono@fundacionhispania.org



CUOTAS DE INSCRIPCION Y CLASES / ENTRY FEE AND CLASSES

Rogamos que al formalizar su participación remitan con la hoja de inscripción, cheque o fotocopia de su transferencia bancaria a favor de:
Participants are kindly requested to enclose a nominal cheque, or photocopy of the transfer order when formalising their entry in the name of:

TRIPULANTES / CREW MEMBERS DNI / PASSPORT       

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

International Relations on behalf of the REAL FUNDACIÓN HISPANIA DE BARCOS DE ÉPOCA will be attended to from Palma, Mallorca by 
CAMPER & NICHOLSONS INTERNATIONAL, Club de Mar, 070l5 - Palma de Mallorca, Spain. 

Tel. +34 971 40 33 11  •  Fax +34 971 40 14 12  •  www.fundacionhispania.org  •  e-mail: jsyrett@camperandnicholsons.com

TRIPULANTES / CREW MEMBERS DNI / PASSPORT       

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Palma de Mallorca  Nombre/Name

 Firma/Signature

> 25m

25 > 20m

20 > 16m

16 > 12m

< 12m

710 €

590 €

490 €

340 €

240 €

Máx. tripulantes en Actos Sociales
Max. crew at Social Events

1.245 €

1.075 €

790 €

620 €

395 €

20 personas/people

15 personas/people

10 personas/people

8 personas/people

5 personas/people

Eslora / LOA

Eslora / LOA

Eslora / LOA

Eslora / LOA

Eslora / LOA

Hasta el 18 de Julio del 2014
Until 18th  July 2014

Después del 18 de Julio del 2014
After 18th  July 2014

DECLARACIÓN DE ASUNCIÓN DE RESPONSABILIDAD

El abajo firmante, como armador o representante del mismo, del yate

Matrícula nº               declaro lo siguiente:

• Que el barco tiene todo lo requerido a bordo.

• Que acepta toda la responsabilidad del armador indicada en las 

Instrucciones de Regata y está de acuerdo en que las entidades 

organizadoras están exentas de toda responsabilidad por accidentes 

acaecidos a personas o cosas, daños o cualquier cosa que pueda 

ocurrir en mar o en tierra a consecuencia de su participación en la 

Regata.

• Que tiene un seguro adecuado para la tripulación y barco.

• Que ha informado a la tripulación de la presente asunción de 

responsabilidad.

DECLARATION OF ASSUMPTION OF RESPONSABILITY

The undersigned, as owner or owner’s  representative, of the yacht:  

with Official Registration Nº                declares as follows:

• That the vessel has all the required equipment on board;

• That he accepts the owner’s responsibilities as indicated in the 

Regatta Instructions and that he agrees that the regatta organization 

is exempt for any and all responsibility for accidents to persons or 

things, damage, loss or whatever else may occur on land or at sea as 

a consequence of his participation in the regatta.

• To have arranged adequate insurance for the vessel and crew. 

• To have informed his crew of this assumption of responsibility 

according to the present declaration.

“Los datos personales recogidos serán incorporados y tratados en un fichero de la Real Fundación Hispania  Barcos de Época, cuya finalidad, entre otras, es la de  organizar el Trofeo Almirante Conde de Barcelona, y podrán ser cedidos al Club de Regatas Hispania,  la Real Federación Española 
de Vela, además de otras cesiones previstas en la Ley. El órgano responsable del fichero es la Real Fundación Hispania Barcos de Época, y la dirección donde el interesado podrá ejercer los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición ante el mismo es calle Consell de Cent, 318-3º-1ª, 
08007 Barcelona. España, todo lo cual se informa en cumplimiento del artículo 5 de la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal”. 
“All collected personal details are subject to automated treatment and incorporated into a data file owned by the Real Fundación Hispania Barcos de Época, whose purpose, amongst others, is that of organizing the Trofeo Almirante Conde de Barcelona, and may be yielded to the Club de Regatas 
Hispania, the Real Federación Española de Vela, and/or other transfers foreseen by the Law. The Real Fundación Hispania Barcos de Época is responsible for the mentioned data file, and the related user may exercise the rights of access, rectification, cancellation and opposition to his/her data by 
means of request via the address Consell de Cent, 318-3º-1ª, 08007 Barcelona, Spain, all of which remains notified pursuant to Article 5 of the Organic Law 15/1999, dated 13th of December, of the Protection of Personal Data.”

REAL FUNDACIÓN HISPANIA / TROFEO ALMIRANTE CONDE DE BARCELONA

BANKIA - ESPAÑA

IBAN: ES69 / 2038 / 9501 / 61 / 6000059018     BIC: CAHMESMMXXX
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